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NO3APABJIAEM C BbIBOPOM MNMPOAYKUUN MAPKN HANSA

YBAXAEMBbIE MNMOJIb3OBATEJIN MNpocbba nepen ycTaHOBKOW YCTPOMCTBA
BHMMATESNbHO NpoYMTaTh AaHHYI NaMaTKy-UHCTpykuuto. CobritogeHve
N3MOXEHHBIX B HEW yKasaHWi 3almMTUT Bac oT HenpaBuUibHOM aKchnyaTaumm.

OueHb BaXxHO, 4TObObI AaHHas namMmATKa-nHCTPYKUMA Obina Bceraga nog pyK0|71.
CTpOFO cobnogarnTte MHCTPYKUUMIO NO 3KCnstyaTaunn C Lernbtko npeaorspalleHunto
HeCYaCTHbIX Clly4aeB.

AN

BHumaHue!

MwukpoBOnHOBas neyb NpefHasHavyeHa WUCKIYUTENbHO AnsS ObITOBOro
ncnonb3oBaHus. [Neyb JomkHa ObITb yCTAaHOBMEHa BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna
n napa. lNepen Tem, Kak NOAKMOUYNTE MUKPOBOSTHOBYHO MEYb K 3NEKTPOCETH,
HY)XXHO y06eauTbCs, YTO HamnpsiKeHWe U YactoTa TOoKa CEeTW COOTBETCTBYHOT
3HaYEeHUsAM, yKa3aHHbIM Ha 3aBoackoln Tabnuuke. PoseTka, k koTopon byaet
NoaKni4YaTbCAa MUKPOBOMHOBAs Meyvb, AOMKHA OblTb OCHAaLleHa 3alUTHbIM
OTKMYeHneM (3asemneHvem). MNpon3BoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a yuwepb nunu TpaBMbl, HAHECEHHbIE B pe3yrbTate MOAKMYEHUS nedn K
WCTOYHMKY NUTaHUSA 6e3 3aLLMTHOro OTKITFOYEHWUS UMM HEUCTNPaBHOIO 3aLUTHOIO
OTKIOYEHUS.

YCTaHOBKY Neyvu JOIMKEH BbINOMHATE KBAaNnMUUUMPOBaHHbIV CMeunanmcr.

Bo Bpems yCTaHOBKM, Kak 1 nepes Kaxaom YNCcTkom nnbo pemoHToM (CepBucHoe
OBcnyXnBaHKE), HY>KHO OTKITHOYUTbL YCTPOWCTBO OT CETU, BbIHYB BUIKY LLUHYpa
NUTaHNS U3 PO3ETKN.

YCTpOWCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO AN
GbITOBOrO UCMONb30BaHUS.

. Mnntoctpaumm B 3ToM pyKOBOACTBE MMEKT
lMpoun3soguTens octaBnseT 3a cobon . pau Py <)

iostenmithelairtivcliptiaineb i TOMBKO 0G30PHBI XapakTep. [onHoe
P PyKL A 0BopyoBaHNE YCTPOCTBA HAXOANTCS B
U3MeHeHWs!, He BIUSIKOLLINE Ha ero

beH KLIMOHWPOBaHMe COOTBETCTBYHLLEM pasjerne.



NO3APABNAEM C BbIBOPOM MNMPOAYKLIUN MAPKU HANSA

CIENIJAMIE KLIENTI, Ludzu, iepazistieties ar instrukcija noradito informaciju
pirms ierices instalacijas darbu uzsaksanas. DroSibas instrukcijas noradijumu
ievéro8ana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.

Saglabajiet instrukciju un uzglab3jiet to ta, lai ta vienmér atrastos pa rokai. Rdpigi
ieverojiet droSibas instrukcijas noradijumus, lai izvairitos no negadijumiem.

Uzmanibu!

Mikrovilnu krasns paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Mikrovilnu kras-
ni novietojiet atstatus no siltuma un tvaiku avotiem. Pirms ierices pievienoSanas
elektribas padeves tiklam parliecinieties, ka sprieguma un stravas frekvences
vértibas atbilst noradijumiem uz ierices datu plaksnites. Kontaktligzdai, pie
kuras ierice tiks pieslégta, obligati jablt zemétai. Razotajs nenes atbildibu par
bojajumiem vai savainojumiem, kas radusies pieslédzot ierici elektribas tiklam
bez zeméjuma vai ar nepareizu zemé&jumu.

Mikrovilnu krasns instalacijas darbus javeic kvalificétam specialistam.
Instalacijas laika ka art pirms katras tiriSanas un remontdarbiem (Rdpniecis-
kais serviss), atvienojiet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas vai atslédziet
elektribas padevi.

lerice ir paredzéta izmantoSanai
majsaimnieciba.

RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas . Sis lietosanas instrukcijas atteliem ir

neietekmée ierices darbibu lustrativs ;
: raksturs. Pilns ierices aprikojuma apraksts

pieejams attieciga sadala.

LV
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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA

STIMATE CLIENT, Va rugam sa cititi cu atentie prezentul prospect de deservire
inainte de a incepe instalarea dispozitivului. Respectarea indicatjilor cuprinse n
acesta va va permite sa evitati utilizarea incorecta a dispozitivului.

Prospectul trebuie pastrat si pus intr-un loc unde va fi intotdeauna la indemana.
Instructiunea de deservire trebuie respectata cu exactitate pentru a evita
accidentele.

A

Atentie!

Acest cuptor cu microunde este proiectat numai pentru uz casnic, Cuptorul
ar trebui sa fie amplasat departe de sursele de caldura si aburi. Inainte de
conectarea cuptorului la reteaua de alimentare cu curent electric trebuie sa va
asigurati ca, tensiunea si frecventa curentului din refea au valori identice cu cele
de pe placuta din fabricatie. Priza de alimentare la care va fi conectat cuptorul
cu microunde trebuie sa fie neaparat echipata cu un pin protector (impananta-
re). Producatorul nu este raspunzator pentru dauna sau prejudiciul rezultat din
conectarea cuptorului cu microunde la o sursa de alimentare cu curent electric
fara un circuit de protectie sau cu un circuit de protectie inoperant.

Instalarea cuptorului ar trebui realizata de catre un instalator calificat.

in timpul instalarii cat si inainte de fiecare operatiune de curatare, sau tnainte
de a incepe lucrarile legate de reparatii (Service din Fabrica), trebuie sa scoa-
teti stecherul din priza sau sa decuplati dispozitivul de la sursa de alimentare
cu curent electric.

Aparatul este destinat numai pentru uz

casnic. llustratiile din aceasta instructiune de

deservire R
Producatorul isi rezerva dreptul de a au numai caracter ilustrativ. Intregul echi-
efectua modificari care nu vor afecta pament al dispozitivului este prezentat in
functionarea. capitolul corespunzator.



YECTUTUM BN NU3BOPA HA OBOPYIBAHE MAPKA HANSA

YBAXXAEMW KIMTMEHT, Mons, npoyeteTe BHMMATENHO HacToswaTa 6poluypa
3a obcnyxBaHe npeau Aa 3anovHeTe nHcTanupaHe Ha ypega. CnasBaHeTo Ha
CbObpXKaLLMTE Ce B Hest NPENOPBLKY e A0BeAE OO NPaBUIHOTO U3MON3BaHe Ha
ypena.

HacTosuarta 6poluypa TpsibBa Aa ce 3anasu U cbxpaHsiBa Taka, 4e Aa 6bae
BMHaru goctbnHa. Cnassaiite npaBunata Ha MHCTpyKUMsTa 3a ynoTtpeba, 3a aa
n3berHeTe HeWacTHX Cry4au.

A

BHumaHune!

MwukpoBbIHOBaTa Nnevka e npegHasHaveHa camo 3a Non3saHe B AOMaKWHCTBOTO.
MeukaTta TpsibBa Aa ce HaMmupa ganey ot U3TOYHULM Ha TONSMHA U U3NapeHuns.
Mpeon Oa BknouMTE neykaTa KbM enekTpuyeckata mpexa, Tpsbsa ga ce
yBepuTe, Ye HaNpPeXXeHNeTo 1 YecToTaTa Ha ToKa MMaT CbLUMTE CTOMHOCTM KaTo
nocoyeHnTe BbpXy MHAOPMaUMOHHATa Tabnuua Ha ypepa. 3axpaHBawmaTt
KOHTAaKT, KbM KOMTO LLie ObJe BKIoYeHa M1KPOBbLIIHOBATA NeYKa, 3a4b/MKUTENHO
TpsibBa oa 6bae obopyaBaH CbC 3a3emuTenHa knema. [Npom3BoanTENAT He
HOCW OTTOBOPHOCT 3a LUETU UNWN HapaHsBaHWS, Bb3HUKHaNW B pesynTtaT oT
BKItOMBAHE Ha Meykara KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 6e3 3awuTHa Bepura
WM C Hem3npasHa 3almnTHa Bepura.

WHcTannpaHeTo Ha neykaTa Tpsbea Aa 6bae M3BbpLUEHO OT KBanuduuupaH
nHCTanaTop.

Mo Bpeme Ha nHCTanupaHe, KakTo 1 Npeamn BCAka NoYMcTeaLla U peMoHTHa
AeriHocT (PabpuueH Cepsua), Tpsabsa ga usternuTe Lencena Ha neykaTa ot
KOHTaKTa Unmn Aa U3KounTe 3axpaHBaHEeTO Ha KOHTaKTa.

ypeﬂ,'bT € npeaHasHa4yeH 3a u3nons3esaHe

camo B AOMAKNHCTBOTO. WniocTpaumnTe B HacTosiLaTa MHCTPYKLMSE
. 3a 06CrnyxBaHe MMaT OPUEHTUPOBBLYEH
xapakTep. MbnHoTo o6opyasaHe Ha ypeaa
ce Hammpa B CbOTBETHUS pasgen.

[Mpon3BoauTenaT 3ana3sa NpaBoTo CU
[a BbBexa NpoOMeHN HAMaLLM BNusH1e
BbpXY AENCTBUETO Ha ypeaa.

BG
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THANK YOU FOR PURCHASING A HANSA APPLIANCE

DEAR CUSTOMER, Please read this manual carefully before you start to use this
microwave. This way, you can ensure its proper and correct operation. Please
preserve this manual and store it near the appliance, so that it is available at all
times for reference. Observe the instructions contained herein to prevent accidents.

& Attention!

Before using the microwave, please carefully
read this manual. Store itin such a place, so that it may be used in future. Please
follow the instructions to ensure many years of reliable operation of your oven.

Important!

The appliance is designed for household use only.

The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect
the operation of the appliance.

C The appliance is intended for household

use only.
The manufacturer reserves the right to . Eg?JeeS in this user manual are for illus-
introduce changes which do not affect the purposes only. Full appliance fittings are

operation of the appliance. listed in a relevant section.

CESTITAMO VAM IZBOR UREDAJA MARKE HANSA

Molimo Vas da pre montaze uredaja pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu.
Pridrzavanje pravila iz uputstva ¢e da Vas zastiti od nepravilne eksploatacije.

Uputstvo sacuvati i Cuvati tako da je uvek pod rukom.
Ciljem izbegavanja nesretnih slu¢ajeva pazljivo procitati uputstvo za upotrebu.

& Paznjal

Mikrotalasna pec je namenjena iskljucivo za kuc¢nu upotrebu. Pec bi
trebala da se nalazi daleko od izvora topline i pare. Pre ukljucivanja peci

u mrezu proveriti da li su napon i frekvencija struje isti kao parametri na
nazivnoj plocici. UtiCnica u koju je ukljucena mikrotalasna pe¢ mora da
bude opremljena sa zastitnim kontaktom (uzemljenje). Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stete ili povrede prouzrokovane prikljucivanjem peci u izvor
napajanja bez zastitnog strujnog kruga ili sa neispravnim zastitnim strujnim
krugom.

Instalaciju peci obavija kvalifikovani instalater.

Tokom montaze, pre svakog Cis¢enja ili pre popravaka (Fabricki servis) ,
izvaditi utika¢ peci iz utiCnice ili iskljuciti struju u uti¢nici.

Uredaj je namenijen iskljucivo za ku¢nu

upotrebu. llustracije u ovom uputstvu za upotrebu im-
aju preglednu ulogu. Puna oprema uredaja

Proizvodac pridrzava pravo na promene opisana je u odgovarajuéem poglavlju.

koje ne utic¢u na rad uredaja.



HANSA BENTICIHIH ©HIMIH TAHOAYbIHbI3EEH K¥TThIKTAAMbI3!

KY¥PMETTI KINWEHT, »xababikTel MOHTaXaayabl OpbiHAAY angblHAa KbI3BMET KepCceTy
OOMbIHLLA OCbl ecKkepTne-HYCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIM LWUbIFbIHbI3. HyckaynbikTa e
KepceTinreH Hyckaynapabl cakray CisgiH nnvTaHbl AypbiCc nanganaHbaybiHbI3abiH X
angblH anagsbl.

Ochbl eckepTne-HyCKayrnbIKTbIH 8pKallaH Kon acTtbiHaa 60mnybl eTe MaHbI3abl.
TeTeHLe xaFgannapablH angbiH any YLUiH, XXYMbICTbl HyCKayIblK O0MbIHLLA
6acTaHpI3.

Hasap aygapbiHbI3!

MwuKpOTOnKbIHABI MELW TeK KaHa TYPMbICTbIK nanganaHyra apHanfaH. llew
bICTbIK XX8He By Ke3fepiHeH anbicTa opHaTbinybl TUiC. MUKPOTONKbIHAbI NELUTI
3NeKTP XeniciHe Kocy anAblHAa Xeni KepHeyi MeH TOK XMiniri 3aybITTbIK TakTaga
KepCeTinreH MaHaepre CoMkec ekeHAiriHe Ke3 XeTkidy kepek. MUKpOTONKbIHAbI
neLl KoChblNaTbIH PO3eTKa KOpFaHbILL aXblpaTybIMEH (Kepre Kocy) xxabablkTanfaH
Gonybl TWic. OHAIpYyLWi NeLwwTi KOpFaHbIW aXblpaTybICbl3 HEMECEe KOpFfaHbILL
aXblpaTybl Oy3biFaH KOPEK KO3iHE KOCY HOTUXKECIHAE KENTIPINreH 3nsH Hemece
XapakaTTap YLUiH xayanTbl 6onmangpl.

MewTi opHaTyabl BiNikTi MamaH opblHAAYbI THIC.

OpHaty kesiHge, oan ap Xonbl Tasanay Hemece xeHaey (CepBucTtik Kpiamet
KepceTy) anablHOafbl CUSIKTbl KOPEK LUHYPbIHbIH, LUAHbILWKbLICBIH pPO3eTKagaH
LbIFapbIN KYPbINFbIHbI XEMiAeH axbipaTy KakKeT.

KypbInFbl TeK TYPMbICTBIK MakcaTTa FaHa

KonAaHyfFa apHanfaH. ATanmbil HyckaynbiKTarbl CypeTTep
. TeK oMy cunatblHAa FaHa bonagbl.
KypbinfbiHbl TOMbIK )abapikTay cakec
benimae.

OHAIpyLLi KypbInFbl KypbinbIMbIHA
KbIBMETIHE 8cep eTNenTiH e3repictepai
eHrisyre KyKblnbl.
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BU YECTUTAME 3A U3BOPOT HA YPE[ Of1 MAPKATA HANSA

Be Monume BHMMaTENHO 4a ro NpoyuTaTe ynaTcTBOTO Nped MHCTanMparkeTo Ha
ypenor.

MounTyBaH-ETO Ha BO HEro coapXKaHWTe CoBETU ke Be 3aluTUTK of HenpaBunHOTO
NCKOPUCTYBaksE.

donpgepot Tpeba Aa ce 3avyBa U cekorall Aa 6uae gocTane.
3a pa ce ogberHaT HecpekHM crny4vaun, ynaTtcTBOTo Tpeba LenocHo ga ce novnTyBa.

& BHumaHue!

A

MukpobpaHosama riedyka HameHema e camo 3a domawHa yrnompeba.
lNeykama mpeba da ce Haora rnodasneKky 00 U3eopu Ha MoruHa u
napea. Nped npuknydysaemo Ha rnedkama 0o ersn. Mpexa mpeba 0a

ce ocuzypame O0eka HarloHOom U ¢hpekgheHyujama Ha cmpyjama umaam
udeHmuYHa 8pedHOCM Kako Ha OCHO8Hama mabrudyka. HarnoHckomo
2He300 80 Koe rnevykama Ke bude rnpukrydyeHa mopa da bude onpemMeHo
CO ucrpaseH 3awmumeH ereMeHm (y3emjysarse). [Npouzgodumesiom

He cHocu 002080pHOCM 3a Wmemu unu noepedu Kou ce pe3ynmam Ha
MPUKITydy8aH-emo Ha neykama Ha u3sopu 6e3 3awmumeH enemeHm unu
Opyea HeucrnpaseH 3aumumeH MPUKITyHOK.

WHcmanayujama Ha nedkama mpeba ja u3spuwiu KeanugukysaH
uHcmanamep.

3a speme Ha uHcmarnuparkemo u nped cekoja nocmarika Ha Yucmere, Kako
u nped odriykama 3a rionpasku (Pabpuyku cepsuc), mpeba da ce uzeadu
kabesiom 00 eHe300mo usnu 0a ce UCK/Iy4YU HarlojyeaH-emo 00 2He300mo.

YpenoT e HaMeHET VCKy4MBO 3a AoMallHa

ynotpe6a. WnycTpauunTe BO oBa ynaTcTBo MmMaat
nperneneH kapaktep. [NonHaTa onpema Ha

Mpoun3BoAMTENOT o 3afpXKyBa NPaBoTo YPEAOT ce Haofa BO COOABETHUOT Jen.

3a BpLUEH:E Ha MPOMEHU KoM HemaaTt

BrvjaHVe BP3 aKTUBHOCTA Ha YPEaoT.
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